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No. 1097. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTH-
ERN IRELAND AND THE GOVERNMENT OF ITALY FOR
THE MUTUAL ABOLITION OF VISAS. LONDON, 6 DE-
CEMBER 19472

I

Mr. ErnestBevin to Duke TommasoGallarati Scotti

FOREIGN OFFICE

Your Excellency 6th December,1947
I havethehonourto inform Your Excellencythat, asafirst steptowards

the eventualrestorationof freedomof travel to Italy andto British territo-
ries, His Majesty’s Governmentin the United Kingdom are preparedto
conclude with the Governmentof Italy an agreementin the following
terms:—

(1) Italian citizensshall be free to travel from any place whateverto
theUnited Kingdomof GreatBritain andNorthern Irelandwith-
out the necessityof obtainingavisa in advanceprovided that they
arefurnishedwith valid Italian passports.

(2) Holdersof valid passportsbearing,on the cover, the inscription
“British Passport” and, inside, the description of the holder’s
national status as “British subject” shall be free to travel from
any place whateverto Italy without the necessityof obtaininga
visa in advance.

(3) It is understoodthat the waiverof the visa requirementdoesnot
exempt Italian citizens and British subjectscoming respectively
to the United Kingdom and to Italy from the necessityof com-
plying with the British andthe Italian laws andregulationscon-
cerningthe entry, residence(temporaryor permanent)andemploy-
mentor occupationof foreigners,andthat travellerswho are un-
able to satisfy the immigration authoritiesthat they comply with
theselaws andregulationsareliable to be refusedleaveto enteror
land.

1 Cameinto force on 1 January1948, accordingto the termsof thesaid notes.
2 United Nations, Treaty Series,Vol. 77, p. 129 (extensionof theAgreemcntof 6 December

1947 to certain territories).
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(4) As regardstravel to British coloniesandoverseasterritories,protec-
toratesor territoriesundermandateor trusteeship,it is understood
that visaswill continueto be required.

2. If the Italian Governmentare preparedto accept the foregoing
provisions, I havethe honour to suggestthat the presentnote andYour
Excellency’sreply in similar termsshouldbe regardedas placingon record
theagreementbetweenthe two Governments,which shall takeeffect on the
1stJanuary,1948.

I have,Sec.

II

(Signed) ErnestBEVIN

Duke Tommaso Gallarati Scotti to Mr. Ernest.Bevin

ITALIAN TEXT — TEXTE ITALIEN

AMBASCIATA D’ITALIA

Londra,11 6 dicembre1947

SignorSegretariodi Stato,

In rispostaalla Nota del 6 dicem-
bre 1947, ho l’onore di informare
Vostra Eccellenzache, come primo
passo verso l’auspicato ritorno alla
libertà di viaggio per i territori bri-
tannici e per 1’Italia, il Governo
italiano è dispostoa concluderecon
il Governodi SuaMaestànel Regno
Unito il seguenteaccordo:—

(1) I cittadini italiani, muniti di
passaporto valido italiano,
avranno Ia facoltà di recarsi
nel Regno Unito di Gran
Bretagnaed IrlandadelNord,
senzadover sottostareall’ob-
bligo di previamenteottenere
un visto di ingresso,qualun-
quesia la località di partenza.

~TAL1AN EMBASSY

London,6th December,1947

SignorSegretariodi Stato,

In reply to the note of the 6th
December,1947, I have the honour
to inform Your Excellencythat, as a
firststeptowardsthe eventualrestora-
tion of freedom of travel to British
territories and to Italy, the Italian
Governmentare prepared to con-
clude with His Majesty’s Govern-
ment in the United Kingdom the
following agreement:—.

(I) Italian citizens,providedwith
valid Italian passports,shall
be permitted to travel to the
United Kingdom of Great
Britain andNorthernIreland
without the necessityof pre-
viously obtaining an entry
visa, whatever may be the
placeof departure.

TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

1 Translationby theGovernmentof the UnitedKingdom.
2 Traduction du Gouvernementdu Royaume.Uni.
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(2) 1 titolari di passaportovalido
recantesullacopertinaladici-
tura “British Passport”ed all’
internoIa indicazione“British
Subject” sarannoliberi di re-
carsi nel territorio metropoli-
tanodella RepubblicaItalia-
na, partendoda qualsiasiloca-
Iità, senzadover previamente
ottenereun visto di ingresso.

(3) Resta inteso che l’esenzione
dal visto non dispensai sud-
diti britannici e i cittadini
italiani che si recanorispetti-
vamentein Italia e nel Regno
Unito dall’osservanza delle
leggiedei regolamentiitahiani
e britannici concernentiI’m-
gresso,il transito,Ia residenza
(temporaneao permanente),
l’assunzionedi un impiego e
l’esercizio di una professione
odi un mestiereda partedegli
stranieri;e chea queiviaggia-
tori, i quali non fossero in
gradodi provarealle autorità
competentiche ii loro caso
rientra in quelli contemplati
da tali leggi e regolamenti,
potrà essererifiutato il per-
messodi ingressoo di sbarco.

(4) E intesochel’obbligo del visto
rimane in vigore per quanto
concernei viaggi per le Cob-
nie britannicheed i possedi-
menti d’oltre mare, I protet-
torati o i territori sotto man-
datoo“trusteeship”del Regno
Unito.

2. Ho l’onore di informare1’E.V.
che il mio Governoè dispostoadare
corsoquantoprima alle misuresopra

(2) Holders of valid passports
bearing,on the cover, the in~
Scription “British Passport”
and, inside, the indication
“British subject” shall be free
to travel from anyplacewhat-
ever to the metropolitanter-
ritory of the Italian Republic
without having previously to
obtain an entry visa.

(3) It is understoodthat exemp-
tion from the visa require-
ment doesnot relieve British
subjects and Italian citizens
travelling respectivelyto Italy
and to the United Kingdom
from theobligation to comply
with the Italian and British
laws and regulations concer-
ning the entry, transit, resi-
dence (temporaryor perma-
nent)of foreigners,or concer-
ning the taking up of employ-
ment and the exercise of a
professionor of a trade by
foreigners,andthat thosetrav-
ellers who are not able to
prove to the competentau-
thorities that they comply
with those laws and regula-
tionsmay be refusedpermis-
sion to enteror to land.

(4) It is understoodthat the visa
requirementremainsin force
as regards travel to British
coloniesand overseasposses-
sions,protectoratesor territo-
ries under United Kingdom
mandateor trusteeship.

2. I have the honour to inform
YourExcellencythatmy Government
arepreparedto put into effect forth-

No. 1097
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descrittee che pertanto ii Governo
itahiano convienecon quello di V.E.
cheIa presenteNota e quelladi V.E.
in data 6 dicembre1947, redattain
termini analoghi,farannofede deli’
accordointervenutotra i dueGoverni
che entreràin vigore a partire dal
giorno 10 gennaio1948.

La pregogradire,Sec.

(Firmato) T. GALLARATI Scorn

with the measuresdescribedabove,
and that thereforethe Italian Gov-
ernment agree with that of Your
Excellencythat thepresentnoteand
Your Excellency’snoteof 6th Decem-
ber, 1947, in similar termsshallplace
on record the agreementreached
betweenthetwoGovernments,which
shall enter in force on 1st January,
1948.

Pleaseaccept,Sec.

(Signed)T. GALLARATI Scorn
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